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Translated Safety Warnings

Safety Information Referral Warning

Warning Before you install, operate, or service the system, read the Site Preparation and Safety Guide. This 
guide contains important safety information you should know before working with the system.

Waarschuwing Lees de handleiding Voorbereiding en veiligheid van de locatie Handleiding voordat u het systeem 
installeert of gebruikt of voordat u onderhoud aan het systeem uitvoert. Deze handleiding bevat 
belangrijke beveiligingsvoorschriften waarvan u op de hoogte moet zijn voordat u met het systeem 
gaat werken.

Varoitus Ennen kuin asennat järjestelmän tai käytät tai huollat sitä, lue Asennuspaikan 
valmistelu-jaturvaopas -opasta. Tässä oppaassa on tärkeitä turvallisuustietoja, jotka tulisi tietää 
ennen järjestelmän käyttämistä.

Attention Avant d'installer le système, de l'utiliser ou d'assurer son entretien, veuillez lire le Guide de 
sécurité et de préparation du site. Celui-ci présente des informations importantes relatives à la 
sécurité, dont vous devriez prendre connaissance.

Warnung Warnhinweis Bevor Sie das System installieren, in Betrieb setzen oder warten, lesen Sie die 
Anleitung zur Standortvorbereitung und Sicherheitshinweise. Dieses Handbuch enthält wichtige 
Informationen zur Sicherheit, mit denen Sie sich vor dem Verwenden des Systems vertraut machen 
sollten.

Avvertenza Prima di installare, mettere in funzione o effettuare interventi di manutenzione sul sistema, leggere 
le informazioni contenute nella documentazione sulla Guida alla sicurezza. Tale guida contiene 
importanti informazioni che è necessario acquisire prima di iniziare qualsiasi intervento sul 
sistema.

Advarsel Før du installerer, tar i bruk eller utfører vedlikehold på systemet, må du lese Veiledning for 
stedsklargjøring og sikkerhet. Denne håndboken inneholder viktig informasjon om sikkerhet som 
du bør være kjent med før du begynner å arbeide med systemet.

Aviso Antes de instalar, funcionar com, ou prestar assistência ao sistema, leia o Guia de Preparação e 
Segurança do Local. Este guia contém informações de segurança importantes que deve conhecer 
antes de trabalhar com o sistema.
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Wrist Strap Warning

¡Advertencia! Antes de instalar, manejar o arreglar el sistema, le aconsejamos que consulte la Guía de 
prevención y preparación de una instalación. Esta guía contiene importante información para su 
seguridad que debe saber antes de comenzar a trabajar con el sistema.

Varning! Innan du installerar, använder eller utför service på systemet ska du läsa Förberedelser och 
säkerhet Handbok. Denna handbok innehåller viktig säkerhetsinformation som du bör känna till 
innan du arbetar med systemet. 

Warning During this procedure, wear grounding wrist straps to avoid ESD damage to the card. 
Do not directly touch the backplane with your hand or any metal tool, or you could 
shock yourself.

Waarschuwing Draag tijdens deze procedure aardingspolsbanden om te vermijden dat de kaart 
beschadigd wordt door elektrostatische ontlading. Raak het achterbord niet 
rechtstreeks aan met uw hand of met een metalen werktuig, omdat u anders een 
elektrische schok zou kunnen oplopen.

Varoitus Käytä tämän toimenpiteen aikana maadoitettuja rannesuojia estääksesi kortin 
vaurioitumisen sähköstaattisen purkauksen vuoksi. Älä kosketa taustalevyä suoraan 
kädelläsi tai metallisella työkalulla sähköiskuvaaran takia.

Attention Lors de cette procédure, toujours porter des bracelets antistatiques pour éviter que 
des décharges électriques n’endommagent la carte. Pour éviter l’électrocution, ne pas 
toucher le fond de panier directement avec la main ni avec un outil métallique.

Warnung Zur Vermeidung einer Beschädigung der Karte durch elektrostatische Entladung 
während dieses Verfahrens ein Erdungsband am Handgelenk tragen. Bei Berührung 
der Rückwand mit der Hand oder einem metallenen Werkzeug besteht 
Elektroschockgefahr.

Avvertenza Durante questa procedura, indossare bracciali antistatici per evitare danni alla 
scheda causati da un’eventuale scarica elettrostatica. Non toccare direttamente il 
pannello delle connessioni, né con le mani né con un qualsiasi utensile metallico, 
perché esiste il pericolo di folgorazione.

Advarsel Bruk jordingsarmbånd under prosedyren for å unngå ESD-skader på kortet. Unngå 
direkte berøring av bakplanet med hånden eller metallverktøy, slik at di ikke får 
elektrisk støt.

Aviso Durante este procedimento e para evitar danos ESD causados à placa, use fitas de 
ligação à terra para os pulsos. Para evitar o risco de choque eléctrico, não toque 
directamente na parte posterior com a mão ou com qualquer ferramenta metálica.
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Blank Faceplate Installation Requirement Warning

¡Advertencia! Usartiras conectadas a tierra en las muñecas durante este procedimiento para evitar 
daños en la tarjeta causados por descargas electrostáticas. No tocar el plano 
posterior con las manos ni con ninguna herramienta metálica, ya que podría producir 
un choque eléctrico.

Varning! Använd jordade armbandsremmar under denna procedur för att förhindra 
elektrostatisk skada på kortet. Rör inte vid baksidan med handen eller metallverktyg 
då detta kan orsaka elektrisk stöt.

Warning Blank faceplates (filler panels) serve three important functions: they prevent exposure 
to hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic 
interference (EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of 
cooling air through the chassis. Do not operate the system unless all cards and 
faceplates are in place.

Waarschuwing Lege vlakplaten (vulpanelen) vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen 
blootstelling aan gevaarlijke voltages en elektrische stroom binnenin het chassis; ze 
beperken elektromagnetische storing hetgeen andere apparaten kan storen en ze 
leiden een stroom van koellucht door het chassis. Bedien het systeem niet tenzij alle 
kaarten en vlakplaten zich op hun plaats bevinden.

Varoitus Tyhjillä kansilaatoilla (peitelevyillä) on kolme tehtävää: ne suojaavat vaarallisilta 
asennuspohjan sisäisiltä jännitteiltä ja virroilta; suojaavat sähkömagneettiselta 
häiriöltä (EMI), joka voi haitata muiden laitteiden toimintaa; ja ohjaavat 
jäähdytysilmavirran asennuspohjan läpi. Laitetta ei saa käyttää, jos kaikki kortit ja 
peitelevyt eivät ole paikoillaan.

Attention Les caches blancs remplissent trois fonctions importantes : ils évitent tout risque de 
choc électrique à l'intérieur du châssis, ils font barrage aux interférences 
électromagnétiques susceptibles d'altérer le fonctionnement des autres équipements 
et ils dirigent le flux d'air de refroidissement dans le châssis. Il est vivement 
recommandé de vérifier que tous les caches et plaques de protection sont en place 
avant d'utiliser le système.

Warnung Unbeschriftete Aufspannplatten (Füllpaneelen) erfüllen drei wichtige Funktionen : sie 
schützen vor gefährlichen Spannungen und Elektrizität im Innern der Chassis; sie 
halten elektromagnetische Interferenzen (EMI) zurück, die andere Geräte stören 
könnten; und sie lenken die Kühlluft durch das Chassis. Nehmen Sie das System nur in 
Betrieb, wenn alle Karten und Aufspannplatten an vorgesehener Stelle odnungsgemäß 
installiert sind.
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Qualified Personnel Warning

Avvertenza Le piastre di protezione (panelli di riempimento) hanno tre funzioni molto 
importanti:Impediscono di esporvi ai voltaggi e le tensioni elettriche pericolose del 
chassis; trattengono le interferenze elettromagnetiche (EMI) che possono 
scombussolare altri apparati; e avviano il flusso d'aria di raffreddamento attraverso il 
chassis. Non operate il sistema se le schede e i pannelli non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater (deksler) har tre viktige funksjoner: De forhindrer utsettelse for 
farlig spenning og strøm inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse 
(EMI) som kan avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjølingsstrømmen gjennom 
kabinettet. Betjen ikke systemet med mindre alle kort og ytterplater sitter på plass.

Aviso As placas em bruto (painéis de enchimento) desempenham três funções importantes: 
evitam a exposição a voltagens e correntes perigosas no interior do chassi; protegem 
de interferências electromagnéticas (IEM) passíveis de afectar outro equipamento; e 
orientam o fluxo do ar de refrigeração através do chassi. Não pôr o sistema a funcionar 
sem que todos os cartões e placas estejam no devido lugar.

¡Advertencia! Los platos en blanco (paneles de relleno) ofrecen tres funciones importantes: 
previenen la exposición a voltajes peligrosos y corrientes dentro del chasis; 
contienen interferencias electromagnéticas (EMI) que pueden interrumpir otros 
equipos; y dirigen el flujo de aire refrigerante a través del chasis. No opere el sistema 
a menos que todas las tarjetas y platos estén en su lugar.

Varning! Tomma planskivor (fyllnadspaneler) fyller tre viktiga funktioner: de förhindrar 
utsättning för farliga spänningar och elströmmar inuti chassit; de förhindrar 
elektromagnetisk störning (EMI) som skulle kunna rubba annan utrustning; samt de 
riktar flödet av kylluft genom chassit. Använd inte systemet om inte alla kort och 
planskivor finns på plats. 

Warning Only trained and qualified personnel should be allowed to install or replace this equipment.

Waarschuwing Installatie en reparaties mogen uitsluitend door getraind en bevoegd personeel uitgevoerd worden.

Varoitus Ainoastaan koulutettu ja pätevä henkilökunta saa asentaa tai vaihtaa tämän laitteen.

Avertissement Tout installation ou remplacement de l'appareil doit être réalisé par du personnel qualifié et 
compétent.

Achtung Gerät nur von geschultem, qualifiziertem Personal installieren oder auswechseln lassen.

Avvertenza Solo personale addestrato e qualificato deve essere autorizzato ad installare o sostituire questo 
apparecchio.
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Advarsel Kun kvalifisert personell med riktig opplæring bør montere eller bytte ut dette utstyret.

Aviso Este equipamento deverá ser instalado ou substituído apenas por pessoal devidamente treinado e 
qualificado.

¡Atención! Estos equipos deben ser instalados y reemplazados exclusivamente por personal técnico 
adecuadamente preparado y capacitado. 

Varning Denna utrustning ska endast installeras och bytas ut av utbildad och kvalificerad personal.
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